
Transport Knowledge Hub Webinar Series 2020
30 November – 4 December 2020

Co-Leads: Matthew Gifford (Principal Advisor – Māori Strategy, Ministry of 
Transport) & Nicholas Manukau (Senior Manager Māori Partnerships, Waka 
Kotahi)

Māori and Transport

The views and opinions expressed in this presentation belong solely to the presenter(s), and do not necessarily reflect the views of the presenter’s employer, TKH, or any other group or individual

0900 – Atinga

• Welcome from Matt & Nicholas 
• Terms of Reference (Matt)
• Hei Arataki and Ministry of Transport projects of interest (Matt)
• Te Ara Kotahi and Waka Kotahi projects of interest (Nicholas) 
• Dr Rhys Jones (Ngāti Kahungunu), University of Auckland, Future of urban 

transport scenarious for Māori
• Open discussion. 

1030 – Whakamutunga 
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Terms of Reference 

The views and opinions expressed in this presentation belong solely to the presenter(s), and do not necessarily reflect the views of the presenter’s employer, TKH, or any other group or individual

Purpose: Sharing and learning
Objectives
The overarching objectives of the Māori Transport Knowledge Hub include: 

• Provide sharing and learning opportunities related to Māori in the 
transport sector

• Share information and knowledge about the experiences of Māori in 
transport, and increase the visibility and use of information in the 
policy-making process (not limited to the Ministry or Waka Kotahi),

• Provide a mechanism for members of the transport sector from 
public and private organisations as well as academia and across inter-
related disciplines to collaborate with each other on this initiative,



Transport Knowledge Hub Webinar Series 2020
30 November – 4 December 2020

Terms of Reference 
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Purpose: Sharing and learning
Objectives

• Provide in-depth insights to support the work of the Ministry of 
Transport and Waka Kotahi on their respective Māori strategies by 
broadening research, evidence, analytical and modelling knowledge 
and capability

• Identify opportunities to work together to address issues related to 
Māori through data sharing, sharing experiences and best practice, 
communications/education initiatives, or identifying areas where 
interventions may be required.

• Finding pathways to address existing knowledge gaps pertaining to 
Māori in the transport sector through commissioning and contracting 
research. 



Hei Arataki



Hei Arataki
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New Zealanders are not flourishing if Māori are not 
flourishing 
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Iwi, hapū, hapori







Waka Kotahi is undertaking research to build its capability and the evidence base for introducing 
bilingual transport signage. In the short term this will be achieved by researching:

1. What are the preferences and aspirations of Māori for the language on road signage?

2. What are the likely impacts of bilingual signage on road safety?

3. What can we learn from international experiences with introducing bilingual signage?

4. What words and phrases could be used and, how might national consistency fit with appropriate 
local expression?

5. What are the best mechanisms for using and representing Te Reo Maori on road side 
infrastructure and in road safety messaging?

Te Reo Māori on Road Signage 



The purpose of this project is to help Waka Kotahi and our road safety partners to build knowledge, understanding, and 
relationships to:

• better understand Māori views and aspirations regarding road safety,
• identify and partner with affected iwi and urban Māori, and 
• work with Māori, to design meaningful actions that will improve the safety and wellbeing of Māori communities. 

• This will enable us to undertake relevant research and data analysis, and work with affected Māori to co-design 
culturally relevant interventions where appropriate.  

• It will enable us to work together to identify appropriate delivery agents or organisations for an ongoing programme 
of work to improve road safety outcomes for Māori.  

The objectives of this project are to help Waka Kotahi and our central government partners:
• identify and understand what transport system issues (e.g. access, infrastructure, vehicles, speed, user 

behaviour, etc.), along with wider systemic issues, impact on road safety outcomes for Maori
• strengthen and build capability across Waka Kotahi to engage, collaborate and partner with Māori on road 

safety, and 
• ultimately contribute to a reduction in road trauma for Māori. 

Strengthen our engagement and collaboration with Māori on road safety, so we can better 
understand and respond to the road safety challenges facing Māori communities and effectively 
partner with Māori to reduce the impact of road trauma on their communities.

Improving Māori Road Safety 



• What is the Māori articulation of the transport eco-system and what are Māori aspirations for 
transport in the future? 

• What impact does transport have on Māori traditions, aspirations and well-being, and how are these 
changing over time? Does the definition of inclusive access differ for Māori in urban vs. rural 
locations?

• Gaps between how Māori currently experience access to opportunities via the transport system and 
any future opportunities and aspirations Māori have for more inclusive access to opportunities. 
Work collaboratively to resolve any gaps and optimise any opportunities identified.

This research seeks to give expression to the treaty partnership between Māori, Waka Kotahi and 
the wider transport sector, by identifying Māori priorities for transport.

Māori articulation of and aspiration for our transport system 



Future of urban transport 
for Māori

Dr Rhys Jones (Ngāti Kahungunu)
Te Kupenga Hauora Māori, University of Auckland

@rg_jones

Māori Transport Knowledge Topic Hub
4 December 2020





“Starting from a blank slate, one 
would be hard pressed to design a 
less efficient, less healthy and more 
socially and environmentally 
destructive system for moving 
people around.”

Jones R. Decolonising Cities. In: Public Health 
Advisory Committee. Rethinking Urban 
Environments and Health. 2008. 





Dr Margaret Chan
Director-General of the World Health Organization
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Context 
• Takes into account 

capacity to obtain 
recognition & 
benefits, e.g. due to 
colonisation, 
oppression, political 
disenfranchisement, 
institutional racism

Transport justice
Procedural
• Inclusion in 

decision making 
processes

Distributive
• Allocation of 

benefits, harms 
and costs

Recognition
• Of knowledge, 

values and 
institutions







Summary

• Our current transport systems are unfit for purpose
• We need disruptive change that challenges existing values and norms 

and builds from a different ‘level of consciousness’
• This change must be grounded in Māori values, knowledges and 

worldviews
• Indigenising transport can advance planetary wellbeing
• A just transition requires mana motuhake and transfer of power to 

structurally oppressed communities



Ngā mihi nui
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